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P O L IT IK A I L A P .
Hirdetéseket a szerkesztőség és a kiadéhivatal 

mérsékelt árakon vesz tel. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal Mátyás király-tér 8. 

■ Telefon-szám  : 164. = . - ■ . .  ■

Előfizetési á ra k :

Megjelenik : hetenként négyszer. Egész évre 10 K, félévre 5 K, negyedévre 2*60 t. 
Vidékre egész évre 16 korona, félévre S korona. 

Egyes szám ára 4  fillér.

T Á V I RH őier jelentése.
Budapest, december 20. Hivatalos jelentés.
A z  o la sz  hadszíntér.
Az egész harcvonalon mérsékelt tüzérségi tevé

kenység, amely, csak a Chiese szakaszon és Col di 
Lana területen vált hevesebbé.

HÖfer, altábornagy, 
a vezérkar főnőkének helyettese.
(Miniszterelnökségi sajtóosztály)

Háború a szerbek ellen.
Budapest, december 20. (Hivatalos jelentés.)
Kövess tábornok csapatai rohammal vették be az 

ellenség erősen kiépített hadállásait a Tara kanyarula
tánál. Bjelowoljetól délnyugatra és Qordusanol BerautŐI 
északra a Taré mentén folyt harookban három hegyi 
ágyút, két tábori ágyút és 1200 puskát zsákmányoljunk,

(Höfer)

Berlin, december 20. A nagy főhadiszállás jelenti:
Tegnap Majkovácnál az osztrák-magyar csapatokra 

további sikeres harcok voltak. Több száz foglyot szál
lítottak be. A német és a bolgár hadseregrószről jelen
teni való nincs,

(Legfőbb hadv. Minisztelnöks. s. o )

A n ém et nagy főh ad iszá llás  
je le n té se .

Berlin, december 20. (Legfőbb hadv. jelenti:)

N yu g ati hadszíntér.
Tengerparti ütegeink tüzelése elűzte azon ellen

séges monitorokat, amelyek tegnap délután Vesztendét 
lőtték. Az arcvonalon élénk tüzérségi tevékenység mel
lett csapataink több sikeres robbantást végeztek. Egyik 
repülőrajunk megtámadta Opringhe helységet, amelyben 
az ellenségnek számos összeköttetései futnak össze Egy 
angol kétfedelűt Brügge mellett légi hard an lelÖttlli k. 
A bennülők meghaltak.

L egfőb b  h a d v e ze tő sé g.
Miniszt. sait.óoszt )

Legújabb táviratok .
A sajtóbizottság engedélyével.

Lem ond a földm ivelésügyi m iniszter.
Budapest, december 21. Megbízható forrásból jelen

tik, hogy uj év nfcán Ghyllányi földmivelésügyi minisz
ter lemond és helyébe Serényi Béla grófot nevezi ki a 
király. (Táviroda.)

A T  O K.
S z e rb , francia és m ontenegrói verek ed és

Sajtóhadiszállás, december 20. Az elfogott szerb 
katonák elbeszélése szerint, a szerbeknél és a monte- 
negróiaknál teljesen felbomlott a fegyelem Fznb és 
montenegrói csapatok között állandó a torzsalkodár. 
Még nagyobb a gyűlölködés az ántántbeliek iréi t.

A múltkor azokat a francia katonákat, akik a 
montenegróiaknak ágyukat szállítottak, a montem gróiak 
megtámadták, amiből aztán nagy verekedés támadt.
(P. Ll.)

A  főrendiház ülése.
Budapest, december 20. A főrendiház hétfőn dél

után tartott ülésén az indemnitásnál Széchenyi Aladár 
gróf szólalt fel. Jankovics kultuszminiszter a német 
nyelv intenzivebb tanításának szükségességét hangoz
tatta.  ̂ Zsclénszky Kóbort gróf az általános választójog 
ellen szólalt fel. Zichy Rafael gróf a gyomok halan
dóságot tette szóvá. Zichy után Ghillányi és Jankovics 
miniszterek szólaltak fel.

Hadik János gróf visszautasítja Zselenszky grófnak 
azt a felfogását, hogy a választójog kiterjesztése kor
rupcióra vezetne.

Tisza István rekedten beszélt. Pillanatnyi roeszul- 
léte miatt nem válaszolhat az összes felvetett kérdésre.

A háborúról szólva, kijelenti, hogy azt nem mi 
idéztük fel, de végig harcoljuk, amig ellenségeink 
belátják, hogy önző céljaikat nem érhetik el. A harcok 
már is zászlónkra fűzték a győzelmet. Minden táma
dástól megvédjük országunkat és függetlenségünket. 
A békét annak kell kezdeményeznie, aki a háborút 
elkezdte. A további vérontás céltalan. Ezt be kell látnia 
az ellenségnek. Minden vér, amely ma a harctereken 
kiömlik, hiábavaló.

Nem változtathatja meg az elért eredményeinket. 
A mi győzelmünk megszillárditja a békét. Az antant 
győzelme állandóan veszélyezteti azt'

Tisza beszéde után elfogadta a főrendiház azindem- 
nitást.

A z  antant dardanellai kudarca.
Konstanitinápoly, december 20. Milly ügynökség 

jelentése : A török csapatok Anafortából, Ariburnunál 
általános támadást intéztek. Az ellenség Séd ül Bahrnál 
ellentámadást kísérelt meg, amelyet az ellenség rengeteg 
vesztesége mellett visszavertünk Fontos ellenséges támasz
pontokat foglaltunk el Anafortánál és Ariburunál.

T üzérségünk az ellenségnek iz tó za -  
to s v e s z te s é g e t okozott. R ö vid esen  
Anafortánál és Ariburnánál csupán e l
le n sé g e s ho lttestek  leszn ek  találhatók. 
A z  ellen sé ge t m egvertük, m enekülésre  
kén yszeritettü k . Ariburnunái elértük a 
ten gert. M é rh e te tle n  a zsákm ányunk.

London, december 20. (Hivatalos )
A  Su v la  öbölből és az Anafortából 

az angol és a fran cia csap ato k at ágyú k 
kal és fe lsz e re lé sse l sikerült e ls z á llí
ta n i m ás hadszíntérre. (Táviroda.)
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Valamikor regen, amikor még nem dide

regtek olyan nagyon a mezit lábos elhr 
gyott gyerekek, úgy november hónap vé- 
góu elhatározták, hogy a Baján levő sze
g-íny gyerekeknek cipőket csináltatnak.

Nagy áldozatról volt szó. Arról, hogy a 
gyerekeknek összesen százhetven pár cipőt 
esinütíitnak. Elhatározták és gyomban meg 
is rendelték a százhetven pár cipőt Nem 
valami nagy gyárban, nem is tiz cipész  
műhelyben, csupán egyetlen eg} ben, Hogy  
hogyan gondolták, hogy a sok cipő még a 
tói folyamin elkészül, nem tudjuk. De sőt 
arról sine.-} tudomásunk, hogy már decem
ber hónapnak harmadik harmadában, ami
kor már tagadhatatlanul és hivatalosan, 
k ileadáriuoiszerüen is tél vau, elkészültek 
e egyáltalán és eljutottak e a mezitlábos 
gyerekek lábaira a cipők ?

Nem tudjuk. Nem tudhatta sok más sem, 
akik, ha azt a kérdést intéztük, hogy mi 
van a ssAzhettenpár cipővel ?

Amikor most itt, a nyilvánosság előtt in
terpellációt intézíi nk az il letékesekhez, higy- 
jék nng mm a kíváncsiság késztet bennün
ket erre, hanem az érdek, hogy egy csomó 
apró magyart, megmentünk a nélkülözéstől, 
a szenvedéstől. Egy csomó apró magyart 
akiknek semmi mán bűnük nincs, mintáz,  
hogy szegénynek születtek, hogy apjuk — 
anyjuk m jgvál asztásában nem voltak an
nak ide jén eléggé/)  valósak S ok kai nagyobb 
azonban a biiue annak a társada ómnak, 
amely 170 gyereket — valószínű, hogy 
annyiról volt szó, mivelhogy egy g jtyek-  
nek bizonyára csuk egy pár cipőt akartak 
adni —■ tél idején mezítláb hagy dideregni 
és egy pillanatra sem gondol arra, hogy 
az a 170 rosszul táplált gyerek ki van 
téve a megbetegedés és elpusztulás vesze
delmének.

Tisztelt illetékes urak kérdezzük:
Mi van a 170 pár cipővel, megkapta e 

már pár órával a szeretet ünnepe, kará- 
e m ay előtt az a sok didergő apró magyar 
a lábbelijét.

A v asá rn ap i 
h an g v ersen y

(Levél a harctérre.)

Kedves Sándor! „Magúnak Írom ezt a 
levelet“ , habár elolvashatja bárki — még 
akár a mamáin is. Sándor, nem haragszik? 
Voltam a vasári api hangversenyen Szinte 
látom, milyen haragosan rinoolja össze a 
homlokát ; delút nézze, a háború nyomo
rultjainak felet gitésére fordítják e hang
verseny s a vele kapcsolatos karácsonyi  
vásár minden jövedelmét, hát igazán nem 
volna szép magától, ki szintén a harctéren 
szolgálja a hazát, ha neheztelne reám. 
IJgy-e nem is tesz i? !

Hát hol is kezdjem? Olt, hogy a hang
verseny a Nemzeti Szálló nagytermében 
vol , s hogy az nagyon szépen sikerült, 
meg hogy igen sokan voltak. A hölgyek a 
toalet tekintetében, nyilván a nrgy drága
ságra való tekintettel, ugyancsak kitettek 
magukért, pedig a meghívóra r.clnvarz auf  
weiss rá volt nyomtatva, hogy a hang
versenyen egyszerű utcai ruhában jelenünk 
meg. Rajtam az a rózsaszínű muszlin . 
no d s erről majd máskor.

A hangversenyt a bajai tanítóképző 
énekkara nyitotta meg s nyomban ezután 
Czakó Ambró dr., az estély rendezője lépett 
a lámpák elé. Hogy mit mindent beszélt, 
alig tudnám leírni magának, mert Jolán, 
aki mellettem ült, folyton sugdosott  a 
fülembe, m*g lökdösött a könyökével:

— Nézd. Margit, ezt a szép einbtrf. 
Nem kár ez papnak ? Csat tóga kellene 
rá s egy szónokió Antonius állma előttünk.

Hiába csitítottám, hogy fogja be a kerep
lőjét, de csak folyton petyege t.

A prológusnak vége lett s én csak a 
: közönség lelkes tapsaiból ki veti:eftethet- 
I tein arra, hogy C-zakó gyönyörűen beszélt.
| Juj, de dühös voltam JoIáira!

Czakó tanár után Szántó Tibor hegedű- 
művész lépett a közönség elé. A r a  szinte 
lányos szerénység, amelylyel Szántó meg
jelent előttünk, alig sejttette, hogy  egy 
nagyon szép zenei jövő elé néző ifjúval 
állunk szemközt. Vieuxtemps F is  moll 
koncertjét, majd Ilubay Csárda jelenetét  
játszotta oly meglepő technikával, hogy  
bámulatra ragadott mindannyiunktt. Nekem  
különösen dupla hangfogásaiva), flnzsolett- 
jeinek arany - (tisztaságával imponált. Nem 
haragszik, Sándor, hegy úgy kidicséi  (in?  
Én eddig j.-zt hittem, kedves Sándor, hogy  
maga hegedül legszebben az egész világon, 
de bizony Szántó talán még magánál is 
szebben játszik. A szűnni nem akaró tap
sokra ráadás is volt:  Drdlapoótikus, Kubelik 
szerenádja Érdekes,  1 • u? egész dtra
bot szordinóval és .okkal lassúbb tempó
ban játszotta, nrut maga szokta ; de igy  
is  nagyou-nngyo i szép voM. Szántót Kleisz- 
ner tanár kísérte zongorán, tőle már meg
szokott művészi készséggel.

Más. Kovács Böske szavalt enután ked
vesen, közvetlenül, nagy gyönyörűségére  
a lelkes publikumnak, majd ismét Z( ne szám 
következett:  Mendelssohn Triója Három 
érdemes zenei triumvir:  a Kiss Jóska, a 
Szántó és a Kleiszner interpretálták Men
delssohnnak ezt a hatalmas alkotásét. Itt 
a zongora viszi a főszerepet,  amelyet  
Kleiszner juttatott nagyszerűtn érvényre. 
A csel lista Kiss és Szántó, a hegedűs, szin
tén nagyszerűek voltak.

Most egy melodráma következett. Frank 
Aranka szavalta Várnáinak Htidiberg által 
megzenésített „Imádkozik a király“ cimü 
drámai költeményét megkapó melegséggel. 
A közönség sokáig tüntetőén tapsolt a 
kedves teremtésnek. Li még bizonyára sok 
élvezetben fogja részesíteni a bajai publi
kumot. Lelkesen fogadta a közönség a

Tanítóképző énekkara által előadott han
gulatos, bár kissé régies „A reményhez“ 
és a „Tihanyi ekhóhoz“ cirati karénekeket  
is Sokkal jobban tetszőitek azonban a 
ráadásul előadott Finn-dalok, melyek be
tanításával Kleiszner mesteri  munkát végzett.

Nos, mit gondol,  ki következett most?  
Az aranyhaju, szép tündórkisasszonf : a 
Jutka, a Bernáth Jutka. Nem dobbant meg  
a sz ivccskéje?  N o n o !  A z  ő bájos eg y én i
ségének  megfelelő két szép költeményt  
szavalt el, egyszerűen, keiesetlerü l,  éppen 
ezért ennivalóan. Látja, én lány vagyok,  
de össze tudtam volna csókolni azt az édes 
teremtést. Maga nem?

Talán nem is lett volna teljes a kü lön 
ben meglepő hozzáértéssel és finom érzék
kel összeállított műsor, ha kimarad belőle  
Grauaug Tony kisasszony nagy szerű zen- 
goraszámr. A keze alá adott tüdőbeteg  
zongorán súlyos föladat volt olyan teljesít
ményt nyújtani,  mint a min Öt GrruMig 
kisasszony Chopin Romanee-ának, illetőleg 
Poldiui Marche Mignon-jának finom elő
adásával nyújtott. Hogy a tapsokból neki 
is  bőségesen kijutott, csak termái zelrr.

A hangversenyt a Tanítóképző énekkara 
zárta le Kőszegi Menuette-jének, i l letőiig  
Müller Indulójának pompás előadásával.

Írnék .még sokat, nagyon sokat ; külö
nösen arról a nagy és értékes munkáról 
szeretnék im i,  amit Czakó az egész hang
verseny rendezésével a szavalatok betaní
tásival stb. v é g z e t t ; sokat szeretnék írni 
Kleisznerröl, ki mint dirigens és mint 
zongorista nem kevesebbszer,  mint hat * zor 
volt a lámpák előtt, de az Inselt inár egy  
félórája vár itt a kéziratra, s igy be kell 
fejeznem.

Isten vele, kedves Sándor, Írjon mielőbb 
a magára sokszor gondoló

MAKÓIJÁNAK.

H ÍR E K .
— H ú sz  k o r o n á t  vesztett el az Er

zsébet királyné utca tájékán egy szegény,  
elhagyatott árva leányka akinek ez az ősz- 
szeg egy óriási vágyont tesz ki, arra kéri 
a becsületes mogtalálót, hogy szíveskedjék  
a megtalált pénzt vagy szerkesztőségünk  
utján, vagy a rendőrség utján neki v issza
juthatni.

— B e s a v a n y í t o t t a  a  v á r o s  élei 
miszerüzlete az ott elraktározott nagy  
monuyisógü káposztát. A város ugyanis be
vásárolt káposztát, amelynek ogyrószét el
hordotta a közönség a másik része azonban 
megmaradt. Hogy a káposzta el ne romol
ják, íneggyalultatták és besavanyították.  
Néhány hét múlva lehet tehát városi sa
vanyú káposztát venni.

— E l k e l l  k o b o z n i  a  s z ö k e v é 
n y e k  v a g y o n á t .  Háromszók vármegye  
törvényhatósága országos mozgalmat indí
tott a szökevények vagyonának elkobzása 
végett. A vármegye törvényhatósága elha-

CAPHOCAL H izlaló, cson terő sítő ,
K E L L E M E S  I Z U

Csecsemők, gyermekek, felnőttek, láb- TÁPSZER
badozók, vérszegényeknek, hizókurának 

_  (KAFOKAL.) ~  A R A  8

K apható 8flT Baján Gyarm ati Emil
ttt itttttttttttttttm ttu  &

g y ó g y szer tá rá b a n
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tirozta, hagy felír a parlamenthez, ahol 
indítványozni fogja, hogy mindazok va
gyona, akik a háború elől kiszöktek az 
országból, tehát a haza védelme elöl mene
kültek el, koboztassák el azzal a jövede
lemmel együtt, amit esgtleg még ezután 
kapna a szökevény. Háromszékvármegye  
Baja törvényhatóságához is megkíildütte 
ezt a határozatot hasonló határozathozatala 
végett.

— A le g rö v id e b b  n a p p a lo k .  Most 
kel fel legkésőbb s most nyugszik le leg
korábban a nap ; most legrövidebbek a 
nappalok, olyannyira, hogy reggel fél 8 
órakor még alig kezd világoscdiá s dél
után már fél 4 órakor kigyuladnak a lám
pák a lakás ikbad. hrgy legyen világosság. 
Kivid pár nap múlva az nban már á t t é 
tünk a sötétség holtpántján és ismét hosz- 
szabbak lesznek a nappalok s kevesebb 
vJígitó  uijragra lesz szükségünk e réind;*«;:a 
d ükben.
S z o m b a t o n  k a r á c s o n y  el 6 

n a p já n
„ F O L T  A M E L Y  TISZ T ÍT “

4  felv. sz ínm ű 
H a n n y  W e i s s e v a l

a z  U rá n iá b a n

— fiúm  é s  l ikőr  készítése házilag 
5 0 —100 százalék megtakarítással jár, ha a 
Gyarmati-féle rum- és likőr-eszenciákká! 
otthon készítik a rumot és likőrüket. Szám
talan elismerő le*él bizonyítja ezeknek ki
tűnő minőségét. Készítési módja a legegy  
szerübb. Érdeklődőknek prospektust és 
használati utasítással díjtalanul szolgál 
Gyarmati Emil gyógyszerész.  Bármely 
eszenciának 1 üveg ára 60 fillér.

A vzcrkesetésért és kiadásért felílös : FODOR KÁROLY.
Kiadó: CORVIN NYOMDA,^BAJA.

Nyomatott a .Corvin”-fc8nyvnyomda gyorzsajtóján UajAr, 
Mátyás király-tár 8.

H adifoglyoknak pénzküIde  
m ényeket k ö zvetít a 

B A J A I  K E R E S K E D E L M I  
É S  IP A R B A N K

<Íítóáí# fess

t a b l e t t á k
: fi*j és fogfájásnál, rheumánál. influenzánál stb. eliRmprt 
fújdelotncsillapilőszer : sokszor k'sebb értékű készít
ményekkel utánozzák, hogy biztosan valódi Aspiriut 

kapjunk, vagy ük a „Bayer“ féle Aspirin tablettákat.
, Egy cső 20 á 0,5 groa tablettát tartalmaz ám l kor.

Y } &  20 till. Utánzatokat utasítsunk viss; a. r--
'v-i Az Aspirin fzó véüjegyzett. tehát a törvények 

szerint, más rég nem jogosult készítményeit

A d a k o z z u n k  a  K á r p á to k  fe l-

- Ő\id ú l t  fa lva i  ú j ra  é p í t é s é r e .  Adf>- ; %
m á n y o k a t  e l fo g a d  a  polg*rror?s- 
t é r i  h iv a ta l .

A g ő z f ü r d ő  e g é s z  h é t e n  j 
n / i t v a  !

KIVÁLÓ MINŐSÉGŰ HAZAI
TERMÉK A & m

G ű D i t e r P m ’t - ’' V K -
I*

Eladó
egy j <5 k a r b a n  levőzongora
és egyéb butortárgyak

Türr István -u tca  7.

Hirdetmény.
Az izr. kórház udvarán levőjégverem
bérbeadandó.
Értekezhetni az izr.  h i t 
k ö z s é g  jegyzői hivatalá
ban. (Gőzfürdő épülőt.)

h í r d e t é s e í
jutányos áron fe lvétetn ek .

ííaáMrSí eíoA a a t  tomssrjuxSt tiszt4
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a rá c & o tiy i  v á s á r !
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cipő-üzlete
Baja, báró Eötvös József ti.

C FíRekl
A J A N L J A :

schweizi és német gyárt
mányú férfi és női cipőit, 
gyermekcipő különleges
ségeit. Nagy raktár házi- £ *  

és sárcipőkben. 585
• * *a Magas szárú, chevreaux női cipő

■ i  lack orral K 2 0 ’5 0 . K 2 4 .5 0 .

[ B a g a r i a  " b a L H s U s s u x L c s ő i k :  I
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BAJAI KERESKEDELM I é s  IPARBANK J £S 1 r S í l  IP f l  S3bJ I b la® Í 1 1 U  11| (BAJA ERZSÉBET KIRÁLYNÉ-UTCA 9. SZÁM.) |

5 =  1.600,000 = | J S k  GUMI SARKAK| g g | | |  V1LÄ6 CZIKK
ITTtÍLÉRHErErtQ

Elfogad TAKARÉKBETÉTEKET. Leszámítol ezidő- | A  asTÓssáayi

szerint is VÁLTÓKAT. Engedélyez JELZÁLOGKÖL- |
CSÖNÖKET. Vesz és elad ÉRTÉKPAPÍROKAT ÉS 1 
PÉNZNEMEKET. Előleget ad ÁRUKRA ÉS ÉRTÉK- I 
PAPÍROKRA. Triesti Általános Biztositó Társaság. 1
(Asaieurazzioni Generáli) főügynöksége. Á tv e s z  tÜZ-, jég-, é le t ,  b e t ö -  Sj 

r é s e s  lo p á s  é s  b a le s e t  e l len i  b iz to s í tá s o k a t .  ®
*Jr iS J «iwsewOn

%y lUPMAté.

m Sirolin "Roche" biztos
EEH gyógyhatást nyújt kcttíJPFÍlíJSoRnclI 
~  hörghurutnál,asthmanál,influenza után. 
EH? Síről in “Roche” kezdődő tüdőbetegséget 
=— csirájában elfojt. Kellemes ize és az étvá-
EH gyra való kedvező befolyása megkönnyítik 
EE a Sirolin*,Roche"-al való hosszabb kúrákat!

9 * 9

A légzési szervek
m egh ű léseit legbiztosabbana  
Siroíín "’Rochet al kezelik. E zért 
nélkülözhetetlen ezen elismert és 
bevált szer minden háztartásban.

Szíveskedjék  a gyógytárakban  
határozottan Sirolih"Roche- 1 kérni.

4 »  .............
9 19

m .

A le g sz e b b  nyom tatványok  le g » 

o lc só b b  b e s z e r z é s i  fo r r á s a ! !

T elefon
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